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Перевод - Терехин Илья, 2023 

Канада, Остров Принца Эдуарда 

 

Закон о взаимном приведении в исполнение судебных решений (2003) 

Настоящий документ, подготовленный Управлением юрисконсульта по 

законодательным вопросам, является официальным обобщением этого Закона, 

действующим по состоянию на 1 ноября 2003 г. Он предназначен только для 

информационных и справочных целей. Данный документ не является официальной 

версией Закона. Следует ознакомиться с Законом и поправками, напечатанными в 

типографии Королевы, чтобы определить, является ли закон авторитетным. Для 

получения дополнительной информации об истории этого закона, пожалуйста, 

ознакомьтесь с таблицей публичных актов на веб-сайте правительства острова Принца 

Эдуарда (www.princeedwardisland.ca). Если вы обнаружите какие-либо ошибки или 

упущения в этой консолидации, пожалуйста, свяжитесь с нами: Legislative Counsel Office. 

Tel: (902) 368-4292 Email: legislation@gov.pe.ca. 
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Закон о взаимном приведении в исполнение судебных решений  

Глава R-6 

1. Определения 

В этом акте 

“суждения” 

(i) означает судебное решение или распоряжение суда в рамках гражданского 

процесса, независимо от того, вынесено ли оно до или после начала действия настоящего 

Закона, в соответствии с которым выплачивается денежная сумма, и 

(ii) включает арбитражное решение в рамках арбитражного разбирательства, если 

арбитражное решение вынесено в соответствии с действующим законодательством в 

государство, в котором оно было вынесено, вступило в законную силу таким же образом, 

как и решение, вынесенное судом в этом государстве, но 

(iii) не включает распоряжение о периодической выплате денежных средств в 

качестве алиментов или содержание супруги, бывшего супруга, предполагаемого супруга, 

ребенка или любого другого иждивенца лица, в отношении которого было вынесено 

распоряжение; 

“кредитор по судебному решению” означает лицо, которым было получено 

судебное решение, и включает его исполнителей, администраторов, правопреемников и 

цессионариев; 

“должник по судебному решению” означает лицо, в отношении которого было 

вынесено судебное решение, и включает любое лицо, в отношении которого судебное 

решение подлежит исполнению в государстве, в котором оно было вынесено; 

“первоначальный суд” в отношении судебного решения означает суд, которым 

было вынесено судебное решение; 

“регистрирующий суд” в отношении судебного решения означает суд, в котором 

судебное решение зарегистрировано в соответствии с настоящим Законом. 

Заявление о регистрации судебного решения 

Все ссылки в настоящем Законе на личное обслуживание означают фактическую 

доставку уведомления или другого документа, подлежащего вручению, лицу, которому 

оно должно быть вручено лично; обслуживание не должно считаться не личным 

обслуживанием только потому, что обслуживание осуществляется за пределами штата 

первоначального суда. R.S.P.E.I. 1974, глава R-7, с.1. 

2. Регистрация судебного решения в государстве-ответчике 
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Если судебное решение было вынесено судом в государстве-ответчике, кредитор по 

судебному решению может ходатайствовать о регистрации судебного решения в 

Верховном суде, за исключением случаев, когда  

(а) срок приведения в исполнение; или 

(b) прошло десять лет со дня вступления судебного решения в законную силу в 

государстве, ответившем взаимностью, и суд может распорядиться о регистрации 

судебного решения 

Ex parte 

Распоряжение о регистрации в соответствии с настоящим Законом может быть 

отдано без уведомления любого другого лица в любом случае, когда должник по 

судебному решению 

(а) был лично ознакомлен с процессом по первоначальному иску; или 

(б) хотя и не был лично ознакомлен, явился, получил защиту, поверенного или иным 

образом передан под юрисдикцию суда первоначального суда;  

и в котором, в соответствии с законодательством, действующим в государстве, где 

было вынесено судебное решение, срок, в течение которого может быть подана 

апелляция на судебное решение, истек, и апелляция не находится на рассмотрении, или 

апелляция была подана и была рассмотрена. 

Справка из суда первой инстанции 

В случае, к которому применяется подраздел (2), к заявлению должна прилагаться 

справка, выданная судом первой инстанции, заверенная его печатью и подписанная его 

судьей или секретарем. 

Форма справки 

Сертификат должен быть оформлен по форме, указанной в Приложении, или в 

аналогичном порядке, и содержать подробные сведения по упомянутым в нем вопросам. 

Уведомление о применении в других случаях 

В случае, к которому подраздел (2) не применяется, такое уведомление о подаче 

заявки на заказ (что требуется правилами или что судья сочтет достаточным), должно 

быть передано должнику по судебному решению. 

Условия регистрации 

Постановление о регистрации не выносится, если суд, в который подано заявление о 

регистрации, удовлетворен тем, что 

(а) первоначальный суд действовал либо 

(i) без юрисдикции в соответствии с коллизионными нормами суда, в который 

подано заявление, либо 
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(ii) без полномочий в соответствии с действующим законодательством в 

государстве, где было вынесено судебное решение, для вынесения решения 

относительно причины иска или предмета, которые привели к вынесению судебного 

решения, или относительно личности должника по судебному решению; 

(b) должник по судебному решению, будучи лицом, которое не занималось 

предпринимательской деятельностью и обычно не проживало в государстве 

первоначального суда, добровольно не явился и иным образом не подчинился 

юрисдикции этого суда в ходе разбирательства; 

(c) должник по судебному решению, являющийся ответчиком в разбирательстве, не 

был должным образом ознакомлен с процедурой первоначального суда и не явился, 

несмотря на то, что он обычно проживал или вел бизнес в государстве, в котором 

находится этот суд, или согласился подчиниться юрисдикции этого суда; 

(d) судебное решение было получено мошенническим путем; 

(e) апелляция находится на рассмотрении или срок, в течение которого может быть 

подана апелляция, не истек; 

(f) судебное решение было вынесено в отношении основания для иска, которое по 

соображениям государственной политики или по какой-либо аналогичной причине не 

был бы рассмотрен регистрирующим судом; или 

(g) должник по судебному решению имел бы аргументированную защиту, если бы 

на это судебное решение был подан иск. 

Способ регистрации 

Регистрация может быть осуществлена путем подачи приказа и подтверждения или 

заверенной копии судебного решения секретарю Верховного суда острова Принца 

Эдуарда, после чего судебное решение должно быть внесено в качестве решения этого 

суда. R.S.P.E.I. 1974. Глава R-7, s.2; 1992, c.65, 1994, c.5, s.13 {eff.} июль 14/94. 

3. Юрисдикция выдачи свидетельства 

Если первоначальным судом является суд провинции Остров Принца Эдуарда, этот 

суд обладает юрисдикцией выдавать свидетельство для целей регистрации судебного 

решения в возвращающее государство. R.S.P.E.I. 1974, глава R-7, s.3. 

4. Конвертация в канадскую валюту 

Если судебное решение, подлежащее регистрации в соответствии с настоящим 

Законом, предусматривает выплату денежной суммы, выраженной в валюте, отличной от 

валюты Канады, 

(a) секретарь Верховного суда острова Принца Эдуарда определяет эквивалент этой 

суммы в валюте Канады на основе обменного курса, действовавшего на дату вынесения 

решения в первоначальном суде, как установлено в любом отделении любого 

зарегистрированного банка; 
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(b) регистратор должен подтвердить в приказе о регистрации определенную таким 

образом сумму, выраженную в валюте Канады; и 

(c) после его регистрации судебное решение считается судебным решением на 

сумму, подтвержденную таким образом. R.S.P.E.I. 1974, глава R-7, s.4; 1992, c.65, s.7. 

5. Если судебное решение вынесено на языке, отличном от английского языка 

Если судебное решение, подлежащее регистрации в соответствии с настоящим 

Законом, составлено на языке, отличном от английского 

(а) к судебному решению, его образцу или заверенной копии, в зависимости от 

обстоятельств, должен быть приложен для всех целей настоящего Закона перевод на 

английский язык, одобренный судом; и 

(b) после получения такого одобрения решение считается составленным на 

английском языке 

6. Действие регистрации 

Если судебное решение зарегистрировано в соответствии с настоящим Законом, 

(а) судебное решение с даты регистрации имеет ту же силу, как если бы оно было 

первоначально вынесено регистрирующим судом на дату регистрации, и по нему может 

быть проведено соответствующее разбирательство, за исключением случаев, когда 

регистрация производится в соответствии с распоряжением без предварительного 

уведомления, никакая продажа или иное распоряжение каким-либо имуществом 

должника по судебному решению не должны производиться в соответствии с судебным 

решением до истечения срока, установленного пунктом 7(1)(b), или такого 

дополнительного периода, как регистрирующий суд может вынести постановление; 

(b) регистрирующий суд имеет такой же контроль и юрисдикцию в отношении 

судебного решения, какие он имеет в отношении судебных решений, вынесенных им 

самим; и 

(c) разумные расходы, связанные с регистрацией судебного решения, включая 

расходы на получение его примера или заверенной копии в суде первой инстанции и на 

подачу заявления для регистрации, подлежат возмещению таким же образом, как если 

бы они были ли суммы выплачены в соответствии с судебным решением, если 

(i) такие расходы были оценены соответствующим должностным лицом 

регистрирующего суда, и 

(ii) его свидетельство об этом подтверждено в приказе о регистрации. R.S.P.E.I. 

1974, глава R-7, s.6. 

7. Односторонние приказы 

Если судебное решение зарегистрировано в соответствии с постановлением без 

предварительного уведомления, 

(а) в течение одного месяца после регистрации или в течение такого 

дополнительного периода, который регистрирующий суд может в любое время 

назначить, уведомление о регистрации должно быть вручено должнику по судебному 
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решению таким же образом, как судебный приказ о вызове в суд или исковое заявление 

требуется вручение; и 

(b) должник по судебному решению в течение одного месяца после получения 

уведомления о регистрации может обратиться в регистрирующий суд с ходатайством об 

отмене регистрации. 

Отмена регистрации 

По такому заявлению суд может отменить регистрацию по любому из оснований, 

упомянутых в подразделе 2(6), и на таких условиях, которые суд сочтет подходящими. 

R.S.P.E.I. 1974, глава R- 7, s.7. 

8. Заявление на получение ордера на обыск 

Во время или после подачи заявления в соответствии с разделом 2 заявитель может 

также обратиться без уведомления в регистрирующий суд за постановлением о 

наложении ареста на все долги, обязательства и пассивов, причитающихся, подлежащих 

оплате или начислению должнику по судебному решению от такого лица, которое может 

быть указано в заявлении.  

Оформление приказа о наложении взыскания  

Судья регистрирующего суда, 

(а) рассмотрев заявление о регистрации судебного решения и прилагаемую к нему 

справку суда первой инстанции; и 

(б) представив такие дополнительные доказательства, которые ему могут 

потребоваться, 

может, если сочтет это надлежащим, вынести постановление, упомянутое в 

подразделе (1); и вынесенный приказ считается постановлением о наложении ареста до 

вынесения судебного решения, и к нему применяются правила регистрирующего суда в 

отношении постановлений о наложении ареста. 

9. Правила практики 

Правила суда могут быть приняты с учетом практики и процедуры, включая расходы, 

в ходе разбирательств в соответствии с настоящим Законом; и до тех пор, пока не будут 

приняты правила в соответствии с этим разделом, применяются правила 

регистрирующего суда, включая правила, касающиеся расходов, с необходимыми 

изменениями. R.S.P.E.I. 1974, глава R-7, s.9. 

9.1 Средства правовой защиты  

Любые средства правовой защиты, доступные лицу в соответствии с настоящим 

Законом, считаются доступными лицу, которое может быть подвергнуто судебному 

разбирательству в соответствии с решениями Канады и Соединенного Королевства 

10. Осуществление полномочий 
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В соответствии с регламентом суда, любые полномочия, предоставленные 

настоящим Законом суду, могут осуществляться судьей этого суда. R.S.P.E.I. 1974, глава R-

7, s.10. 

11. Государство, принимающее ответные меры 

Если вице-губернатор в Совете удовлетворен тем, что государство в Канаде или за ее 

пределами примет ответные меры для приведения в исполнение судебных решений, 

вынесенных на Остров Принца Эдуарда, он может приказом объявить это государство 

принимающим ответные меры для целей настоящего Закона. 

Аннулирование  

Вице-губернатор в Совете может отменить любой приказ, изданный в соответствии с 

подразделом (1) и в связи с этим государство, в отношении которого был отдан приказ, 

перестает быть государством, отвечающим взаимностью, для целей настоящего Закона. 

R.S.P.E.I. 1974, глава R-7, s.11. 

12. Сохранение права 

Ничто в настоящем Законе не лишает кредитора по судебному решению права 

подать иск по своему судебному решению или по первоначальному основанию иска 

(а) после возбуждения производства в соответствии с настоящим Законом, или 

(б) вместо судебного разбирательства в соответствии с настоящим Законом, и 

возбуждение судебного разбирательства в соответствии с настоящим Законом, 

независимо от того, зарегистрировано судебное решение или нет, не лишает кредитора 

по судебному решению права подать иск на судебное решение или на первоначальную 

причину иска. R.S.P.E.I. 1974, глава R-7, с.12. 

 


